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LINEA PLATINUM LUXURY

2 3SALONE BASILEA   
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LAPIS LUXURYAGATA LUXURY
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Salone 
pag. 2

Salone 
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Cod. 414008 rif. 8

Cod. 9869

63 cm61 cm

25 cm71 cm

187 cm

197 cm
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OPALE LUXURY
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Salone 
pag. 2

Cod. 57207NA

Cod. 57207N

164 cm

135 cm

98
 c

m

75 cm
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BIKYTRAPUNTATO
QUILTED

Cod T12

Cod T13

IL TUO LOGO
YOUR LOGO

Cod RS1

Cod ST

Cod. 414208 rif. 8

Cod. 414207 rif. 7pag. 44 pag. 48

63 cm72 cm

Cod T4 Cod. RS2

Cod. RA32

Cod RF24

RICAMATO
EMBROIDERED

Cod. RS4

T: T4 -T12 - T13
R: RS1 - RS2 - RS4 - RF24 - RA32 

SALONE LUGANO
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ECLISSI

Cod. 9860SL

pag. 55

22 cm140 cm

160 cm

195 cm

SALONE NOVARA
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WONDER
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Cod. 57208A

Cod. 57208

161 cm

132 cm

98
 c

m

71-81 cm

C: C01
T: T6 - T9 - T8 - T12
R: RF21 - RA32 - RS1
P: PA1 

Cod RS1

RICAMATO
EMBROIDERED

Cod T9

TRAPUNTATO
QUILTED

Cod T12

Cod T6

Cod T8

Cod. RA32

Cod. RF22

Cod. PA1

PAILLETTES
SEQUINS

SALONE VERBANIA



14 15SALONE MONZA



Cod. 57209NCod. 57209NA

16 17

KINGKING

pag. 44

Salone 
pag. 14
pag. 40

169 cm

144 cm

10
1 

cm

103 cm

T: T8 - T11 - T12
RF21 - RS1 Cod T12 Cod. RF21Cod T11Cod T8 Cod RS1 Cod ST

Cod. 57209
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NUVOLA

Cod. 9868L

3 cm80 cm

80
 c

m

183 cm

183 cm

193 cm

SALONE COMO



20 21SALONE LA SPEZIA   
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ALLUMINIUM CLOUD

Cod. 57092N

118 cm

98
 c

m

73 cm

pag. 48
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ELY

Cod. 414307 rif. 7

pag. 44 pag. 48

66 cm64 cm

Cod T11

Cod. RS2

Cod RS1

Cod T12

TRAPUNTATO
QUILTED

Cod RF24

RICAMATO
EMBROIDERED

Cod. RS4Cod T13

Cod. RV12

T: T11 -T12 - T13
R: RS1 - RS2 - RS4 - RF24 - RA32 

SALONE TORINO



26 27SALONE LERICI   



28 29SALONE RHO   
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PRISMAPRISMA RELAX SHIATSU

pag. 48

Salone 
pag. 28

Cod. 57211RH
PRISMA RELAX SHIATSU

Cod. 57210NSN
PRISMA

Cod. 57211SN
PRISMA RELAX

171 cm

135 cm

10
1 

cm

97 cm

Cod RS1 R: RS1 - RS3 Cod STCod RS3 ITA
Cod RS3 ENG
Cod RS3 FRA



32 33SALONE ANGERA   
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VERUSKA

MINUETTO

Cod. 408505 rif. 5

Cod. 9854L

61 cm66 cm

60 cm84 cm

161 cm

pag. 44 pag. 48

SALONE FIRENZE



36 37SALONE ANDRIA   
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JUPITER 389 BLACK CARBON

pag. 48pag. 48

Salone 
pag. 36

Salone 
pag. 36

Cod. 48214 rif. 4M NERO

Cod. 48224 rif. 4M NERO
TM

Cod TM

TAILOR MADE
TAILOR MADE

Cod T8

TRAPUNTATO
QUILTED

116 cm150 - 166 cm

99 cm

84
 -

 1
02

 c
m 69 cm



57 cm180 cm

22
3 

cm

40 41
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BARBER LUXURY

Cod. 9720S
FENIX



42 43SALONE PADOVA   



Rif. 16

Rif. 6
Rif. 3

Rif. 7

Rif. 1

Rif. 4

Rif. 8

Rif. 2

Rif. 15

Rif. 5

Rif. 10

Rif. 19

Rif. 9

44 45



Cod STCod PA1

Cod RF22

Cod RS4 Cod RV12

Cod RS3 ITA

Cod RS3 ENG

Cod RS3 FRA

Cod RF24 Cod RT14

Cod PF11

Cod C01

Cod RS1 Cod RS2

Cod RA32

Cod RF21

Cod T9Cod T8Cod T6

Cod T13

Cod T5

Cod T12

Cod T4

Cod T11

Cod T1

Cod T10
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L

L

L L

L L

L

101

789

663 S

792 001 190 S

233 S 313 S

693 S

231 S 744 891 020 S 022 S

745

L skai recommended for quilting and embroidery
L skai consigliati per trapuntature e ricami

096 S

021 S

046 S

081 S

041 S

031 S

195

044 S

032 S

L

L

L

L

L

L

No
vit
à

No
vit
à

No
vit
à



652 S

643 S

749 S

571 S

661 S

180 S

572 S

L

L L

L

L

709

710 788

790

787

724

182 S

577 S

205 S

183 S

656 S

113 S

184 S

750 S

112 S

L

L

L

714 791

50 51L skai recommended for quilting and embroidery
L skai consigliati per trapuntature e ricami



L L L

L

L

L

L

L

LL

L

L

L

L

L

511 510 734

512

514

731

797

736

798259

513

728

793

795

796

705 S

702 S

665 S

666 S 203 S

764 S

735 S

770 S

754 S

52 53L skai recommended for quilting and embroidery
L skai consigliati per trapuntature e ricami



NOBILITATO OLMO FUMÈ
4521

NOBILITATO SELECT 2
10587

NOBILITATO BETON
4520

NOBILITATO BIANCO
001

NOBILITATO NERO
002

FRASSINO
004

MARMO BIANCO
007

BETON GRIGIO
005

MARMO NERO
008

LAMINATO LEGNO
003

BETON MARRONE
006

NOBILITATO OLMO DEKAPÈ
4523

NOBILITATO SELECT 1
10698

NOBILITATO OLMO ROSÈ
4522

NOBILITATO WENGÈ
4519

FINITURE LEGNO
FINITURE S
Finish S - Finition S
Verschalung S - Acabado S

FINITURA PIANETTO S
Worktop finish - Finition du top
Verschalung des Bretts - Acabado del estante

PIANETTO OPTIONAL
Optional worktop - Top en option
Auf wunsch Brett - Estante opcional

PORTAPHON
Holder for hairdryer - Support pour sechoir
Halterung für Haartrockner - Soporte para secador

ILLUMINAZIONE
Lighting - Éclairage 
Beleuchtung - Iluminación

PREDISPOSIZIONE ELETTRICA
Electric sockets - Prises électriques
Stackdosen - Enchufes eléctricos

SKAI S
pg. 44

LAVORAZIONE TRAPUNTATURA SKAI
Quilted finish (skai) - Finition matelassée (skai)
Gesteppte Handwerksarbeit (skai)
Acabado acolchado (skai)

LAVORAZIONE RICAMO SKAI
Embroidered finish (skai) - Finition brodée (skai)
Besticktes Handwerksarbeit (skai)
Acabado bordado (skai)

LAVORAZIONE PAILLETTES SKAI
Decoration with sequins (skai)
Décoration avec des paillettes (skai)
Dekoration mit Pailletten (skai)
Decoración con lentejuelas (skai)

LAVORAZIONE STAMPA PERSONALIZZATA (PREVENTIVO)
Customized embossed finish (quotation)
Finition emboss (devis)
Personaliziert geprägt Handwerksarbeit (Voranschlag)
Acabado en relieve personalizado (cotización)

LAVORAZIONE RICAMO PERSONALIZZATO (PREVENTIVO)
Customized embroidered finish (quotation)
Finition brodée porsonnalisée (devis)
Personaliziert besticktes Handwerksarbeit (Voranschlag)
Acabado bordado personalizado (cotización)

LAVORAZIONE TAILOR-MADE SKAI
Tailor-Made Finish (skai) - Finition Tailor-Made(skai)
Tailor-Made Handwerksarbeit (skai)
Acabado Tailor-Made (skai)

FODERINA TRASPARENTE
Transparent cover - Couverture transparente
Transparente Abdeckung - Cubierta transparente

POGGIAPIEDI AMERICANO
Footrest - Repose pieds
Fußstütze - Reposapiés

POGGIATESTA REGOLABILE
Headrest - Appui-tête
Kopfstütze - Soporte para la cabeza

SALVACOLLO
Silicone neck support - Support de cou en silicone
Silikon Nackenstütze - Soporte de cuello de silicona

COLONNA LAVAGGIO NERO
Black column - Colonne noire
Schwarze Spalte - Columna negra

VASCHETTA DUETTO/TOURING
Bowl for Duetto - Bol pour Duetto
Schüssel für Duetto - Cuenco para Duetto

VASCHETTA DUETTO/TOURING CON SCARICO
Bowl for Duetto with drain - Bol pour Duetto avec drain
Schüssel für Duetto mit Wasserablauf 
Cuenco para Duetto con descarga de agua

MOVIMENTO ALZAMI
Electrical height adjustment (Alzami)
Réglage en hauteur électrique (Alzami)
Elektrische Höhenverstellung (Alzami)
Regulación eléctrica de altura (Alzami)

ALZAGAMBE ELETTRICO
Legrest (electrical) - Repose-jambes (électrique)
Beinstütze (elektrisch) - Reposapiernas (eléctrico)

BRACCIOLO CENTRALE DUETTO
Central armrest Duetto - Accoudoir central Duetto
Zentrale Armlehne Duetto - Apoyabrazos central Duetto

CUSCINO POGGIAGAMBE 388
Padded cushion for legrest 388
Coussin rembourré pour repose-jambes 388
Cojín tapizado para reposapiernas 388
Cojín tapizado para reposapiernas 388

BASE GIREVOLE IN ALLUMINIO - RIF. 19
Swivel base in aluminum - rif. 19
Base pivotante en aluminium - rif. 19
Drehsockel aus Aluminium - rif. 19
Base giratoria en aluminio - rif. 19

BASE IN ALLUMINIO CON POMPA E FRENO - RIF. 9
Aluminium base with hydraulic pump and brake - rif. 9
Base en aluminium avec pompe hydraulique et frein - rif. 9
Aluminium Fußkreuz mit hydraulischer arretierbarer Pumpe - rif. 9
Base de aluminio con bomba hidráulica y freno - rif. 9

BASE GIREVOLE IN ALLUMINIO - RIF. 16
Swivel base in aluminum - rif. 16
Base pivotante en aluminium - rif. 16
Drehsockel aus Aluminium - rif. 16
Base giratoria en aluminio - rif. 16 

BASE IN ALLUMINIO CON POMPA E FRENO - RIF. 6
Aluminium base with hydraulic pump and brake - rif. 6
Base en aluminium avec pompe hydraulique et frein - rif. 6
Aluminiumplatte mit hydraulischer arretierbarer Pumpe - rif. 6
Base de aluminio con bomba hidráulica y freno - rif. 6

BASE GIREVOLE IN ALLUMINIO - RIF. 15
Swivel base in aluminum - rif. 15
Base pivotante en aluminium - rif. 15
Drehsockel aus Aluminium - rif. 15
Base giratoria en aluminio - rif. 15

BASE IN ALLUMINIO CON POMPA E FRENO - RIF. 5
Aluminium base with hydraulic pump and brake - rif. 5
Base en aluminium avec pompe hydraulique et frein - rif. 5
Aluminiumplatte mit hydraulischer arretierbarer Pumpe - rif. 5
Base de aluminio con bomba hidráulica y freno - rif. 5

BASE IN ALLUMINIO CON POMPA E FRENO - RIF. 1
Aluminium base with hydraulic pump and brake - rif. 1
Base en aluminium avec pompe hydraulique et frein - rif. 1
Aluminiumplatte mit hydraulischer arretierbarer Pumpe - rif. 1
Base de aluminio con bomba hidráulica y freno - rif. 1

BASE IN ALLUMINIO CON POMPA E FRENO - RIF. 2
Aluminium base with hydraulic pump and brake - rif. 2
Base en aluminium avec pompe hydraulique et frein - rif. 2
Aluminiumplatte mit hydraulischer arretierbarer Pumpe - rif. 2
Base de aluminio con bomba hidráulica y freno - rif. 2

BASE IN ALLUMINIO CON POMPA E FRENO - RIF. 3
Aluminium base with hydraulic pump and brake - rif. 3
Base en aluminium avec pompe hydraulique et frein - rif. 3
Aluminiumplatte mit hydraulischer arretierbarer Pumpe - rif. 3
Base de aluminio con bomba hidráulica y freno - rif. 3

BASE IN ALLUMINIO CON POMPA E FRENO - RIF. 4
Aluminium base with hydraulic pump and brake - rif. 4
Base en aluminium avec pompe hydraulique et frein - rif. 4
Aluminiumplatte mit hydraulischer arretierbarer Pumpe - rif. 4
Base de aluminio con bomba hidráulica y freno - rif. 4

BASE IN ALLUMINIO CON POMPA E FRENO - RIF. 7
Aluminium base with hydraulic pump and brake - rif. 7
Base en aluminium avec pompe hydraulique et frein - rif. 7
Aluminiumplatte mit hydraulischer arretierbarer Pumpe - rif. 7
Base de aluminio con bomba hidráulica y freno - rif. 7

BASE IN ALLUMINIO CON POMPA E FRENO - RIF. 8
Aluminium base with hydraulic pump and brake - rif. 8
Base en aluminium avec pompe hydraulique et frein - rif. 8
Aluminiumplatte mit hydraulischer arretierbarer Pumpe - rif. 8
Base de aluminio con bomba hidráulica y freno - rif. 8

BASE IN ALLUMINIO CON POMPA E FRENO - RIF. 10
Aluminium base with hydraulic pump and brake - rif. 10
Base en aluminium avec pompe hydraulique et frein - rif. 10
Aluminiumplatte mit hydraulischer arretierbarer Pumpe - rif. 10
Base de aluminio con bomba hidráulica y freno - rif. 10

BASE NERA POUFF
Stool base black - Base de tabouret noir
Hockerfuß schwarz - Base del taburete negrae

BASE ALLUMINIO POUFF
Stool base in aluminium - Base de tabouret en aluminium
Hockerfuß aus Aluminium - Base del taburete de aluminio

LAVELLO NERO
Black ceramic basin - Cuvette en céramique noire
Schwarze Keramik-Waschschüssel - Pica de cerámica negra

DOCCETTA MONOFORO
Anti-drop mixer - Mélangeur anti-goutte
Antitropf-Mischer - Mezclador anti-goteo

MASSAGGIO SHIATSU CON ALZAGAMBE
Shiatsu massage + legrest (electrical)
Shiatsu + repose-jambes (électrique)
Shiatsu + reposapiernas (eléctrico)
Shiatsu-Massage + Beinstütze (elektrisch)

BASE CON POMPA E FRENO - RIF. 3/M
Base with hydraulic pump and brake - rif. 3/M
Base avec pompe hydraulique et frein - rif. 3/M
Fuß mit hydraulischer arretierbarer Pumpe - rif. 3/M
Base con bomba hidráulica y freno - rif. 3/M

BASE CON POMPA E FRENO - RIF. 4/M
Base with hydraulic pump and brake
rif. 4/M
Base avec pompe hydraulique et frein
rif. 4/M
Fuß mit hydraulischer arretierbarer Pumpe
rif. 4/M
Base con bomba hidráulica y freno
rif. 4/M

BASE CON POMPA E FRENO - RIF. 4/M NERO
Base with hydraulic pump and brake
rif. 4/M BLACK
Base avec pompe hydraulique et frein
rif. 4/M NOIRE
Fuß mit hydraulischer arretierbarer Pumpe
rif. 4/M FARBE
Base con bomba hidráulica y freno
rif. 4/M NEGRO

PROTEZIONE PIANO LAVELLO
Basin top protection - Protection dessus d'évier
Protección fregadero - Waschbeckenschutz

TASCA LATERALE
Side pocket - Poche de côté
Bolsillo lateral - Seitentasche

LEGENDA - LEGEND - LÉGENDE - LEYENDA  - LEGENDE
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Posiziona CONCEPT sull’area di lavoro, sia il cliente che lo staff potranno beneficiare di un’aria più pulita 
e salutare. Riduce i problemi allergologici o la semplice lacrimazione degli occhi.
Sanifica l’aria dell’ambiente. Elimina germi e virus presenti nell’aria grazie alla lampada UV-C interna e ai 
potenti filtri senza dover mai lasciare il salone.

Place Concept on the working area. Customer and the staff will benefit from cleaner and healthier air. 
Reducing allergy problems or simple watery eyes. 
The ambient air is sanitized. Eliminates germs and viruses present in the air thanks to the internal UV-C 
lamp and powerful filters without ever having to leave the salon.

Regolazione del punto di bianco
da toni più rilassanti a toni più 
tecnici per esaltare i lavori più
impegnativi. Il colore della luce 
naturale non vira il risultato 
di colorazione sul capello.

Turnable white adjustment from more 
relaxing to more intense tones to 
enhance more technical works.
The colour of natural light does not 
affect  the colouring result on the hair.
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Tensione - Voltage

Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220 - 230 V

50/60 Hz

40W

50/60 Hz

60W

CONCEPT
Cod. 24001

220 - 230 V

CONCEPT PLUS
Cod. 24011

Gestisci fino a 4 lampade con un solo telecomando

Un pre-filtro per il PMI
Un filtro HEPA ad alta filtraggio 
Un filtro ai carboni attivi per agenti chimici

Luce a LED
Possibilità di regolare l’intensità luminosa

UV-C

TRE FILTRI

Le radiazioni UV-C disattivano e prevengono 
la crescita di batteri, virus, microrganismi 
e permettono una disinfezione diretta 
dell’aria presente nell’ambiente

Telecomando Wi-Fi

Luce a LED PLUS
Possibilità di regolare l’intensità luminosa 
e il colore da luce calda a luce fredda

3 Filters
A pre-filter for the PMI
A high-filtering HEPA filter
An activated carbon filter for chemicals agent

LED light
Ability to adjust the light intensity

UV-C
UV-C radiation deactivates and prevents the 
growth of bacteria, viruses, microorganisms and 
allow direct disinfection of the air present 
in the environment

Wi-Fi remote control
Manage up to 4 lamps with a single remote control

PLUS LED light
Ability to adjust the light intensity and the colour 
from warm light in cold light

SISTEMA PROFESSIONALE DI ILLUMINAZIONE

Up to 3 levels of filtration to remove fumes and smell

PROFESSIONAL LIGHTING SYSTEM

PROFESSIONAL AIR FILTRATION SYSTEM

SISTEMA PROFESSIONALE DI FILTRAZIONE DELL’ARIA
Fino a tre livelli di filtrazione pe rimuovere esalazioni e odori

Air disinfection using filters and UV-C lamp
PROFESSIONAL AIR DISINFECTION SYSTEM

SISTEMA PROFESSIONALE DI SANIFICAZIONE DELL’ARIA
Sanificazione dell’aria mediante filtri e lampada UV-C

Studiato per vedere i migliori risultati nella fase di colorazione capelli o lavori tecnici

Designed to see the best results in the hair colouring phase or technical work BIANCO - WHITE ARGENTO - SILVER NERO - BLACK ORO - GOLD

GAMMA COLORI - COLOR RANGE



SPRINT
WOOD WOOD

SPRINT

60 61

Cod. 7275

Cod. 7275CCod. 7275C

pag. 55
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PLATANO MY

CARRELLI ISPIRATI ALLA NATURA IN PLASTICA 
COMPLETAMENTE RICICLATA E CERTIFICATA.
TROLLEYS INSPIRED BY NATURE IN PLASTIC 
COMPLETELY RECYCLED AND CERTIFIED.

Cod. 7274

Cod. 7243C

NATURA
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CART CART

Cod. 7276

Cod. 7276C

METAL METAL



YES

66 67

YES ice

Cod. 7278
YES ICE

Cod. 7277

Cod. 7277C

Cod. 9601



Lo spessore ridotto della ruota riduce notevolmente la superfice di contatto con il pavimento, 
rendendo minima la raccolta di eventuali capelli e lasciando la ruota sempre pulita ed efficente. 
Anche la forcella, con la sua conformazione, è stata disegnata per evitare che i capelli si 
raccolgano attorno al perno. 
È possibile comunque effettuare una pulizia più approffondita smontando la ruota nella 
sequenza indicata con semplici operazioni.

The thinner wheels make reduced contact with the floor and collect less hair, remaining always 
clean and efficent. 
The fork too, with its shape, has been designed to prevent hair from wrapping around the 
spindle. It’s anyway possible to clean it more thoroughly by removing the wheel as indicated 
in the sequence.

• MINIMO CONTATTO CON IL PAVIMENTO
• PIÙ SCORREVOLEZZA
• MENO MANUTENZIONE

90%
DI CAPELLI
IN MENO

68 69

0,95 cm

Cod. 72064Cod. 72065

CUBE
MANICURE



TTX5000 AIR ELECTRONIC
AX7000 TURBO DIGITAL & ELECTRONIC
RX6000 TURBO DIGITAL
GEYSER IONIC
MEC 4V IONIC
GONG 4V IONIC



ULTRA
POWER

Cod. 23291C
AIR ELECTRONIC

TTX5000 TTX5000
AIR ELECTRONIC AIR ELECTRONIC

72 73

LIMITED EDITION
LIMITED EDITION

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

220 - 240 V
50/60 Hz
2000W

ULTRA POWER

da 3300 g/min ~

TTX5000 AIR ELECTRONIC

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

TTX5000 AIR ELECTRONIC 
Risparmia tempo nei tuoi lavori, grazie alla potenza e versatilità di TTX5000 air electronic. Controllo 
elettronico di irradiamento e ventilazione con l’aggiunta di 4 lampade booster controllabili separata-
mente per la massima semplicità d’uso senza rinunciare a prestazioni di  prim’ordine. La tradizione e 
l’esperienza Ceriotti incontrano la tecnologia più avanzata. 

Save time in your technical work, thanks to the power and versatility of the TTX5000 air electronic. 
Electronic irradiation and ventilation control with the addition of 4 separately controllable booster lamps 
for maximum ease of use without sacrificing top-notch performance. Ceriotti tradition and experience 
meet the most advanced technology.



Cod. 23301C
Turbo Digital

AX7000 AX7000
TURBO DIGITAL TURBO DIGITAL

74 75

LIMITED EDITION
LIMITED EDITION

ULTRA
POWER1400W

1400W

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

220 - 240 V
50/60 Hz

da 3300 g/min ~

AX7000 TURBO DIGITAL

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

AX7000 TURBO DIGITAL
Nuovo termostimolatore completo di display multilingua con 11 programmi preimpo-
stati. Dotato di tecnologia black carbon offre un riscaldamento più potente ed efficace, 
grazie alla trasmissione di calore ad alta efficienza energetica. Minori consumi, minori 
tempi di lavorazione per un riscaldamento omogeneo e rispettoso dell’ambiente.

New processor complete with multilingual display with 11 preset programs. Equipped 
with black carbon technology, it offers more powerful and effective heating, thanks to 
energy-efficient heat transmission. Lower consumption, shorter processing times for 
homogeneous and environmentally friendly heating.



Cod. 23311C
Electronic

AX7000 AX7000
ELECTRONIC ELECTRONIC

76 77

AX7000 ELECTRONIC
Nuovo termostimolatore elettronico con interfaccia manuale. Dotato di tecnologia 
black carbon offre un riscaldamento più potente ed efficace, grazie alla trasmissione di 
calore ad alta efficienza energetica. Minori consumi, minori tempi di lavorazione per un 
riscaldamento omogeneo e rispettoso dell’ambiente.

New electronic processor with manual interface. Equipped with black carbon tech-
nology, it offers more powerful and effective heating, thanks to energy-efficient heat 
transmission. Lower consumption, shorter processing times for homogeneous and en-
vironmentally friendly heating.

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
 Available version 110 - 127 V on request

AX7000 ELECTRONIC

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220 - 240 V
50/60 Hz

900 W



Cod. 23281C
Turbo Digital

RX6000 RX6000
TURBO DIGITAL TURBO DIGITAL

78 79

LIMITED EDITION
LIMITED EDITION

1250W

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

220 - 240 V
50/60 Hz

da 3300 g/min ~

RX6000 TURBO DIGITAL

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

RX6000 TURBO DIGITAL 
Termostimolatore completo di 5 lampade Black Carbon, con interfaccia digitale 
multilingua. Speciali ventole MAGLEV Turbo per una ventilazione silenziosa e poten-
te, durevole nel tempo. 

Processor complete with 5 Black Carbon lamps with digital interface multilangua-
ge. Equipped with Specials MAGLEV Turbo fans for a silent, powerful and long la-
sting ventilation.



Cod. 23251H
Digital Turbo

GEYSER GEYSER
IONIC IONIC

80 81

LIMITED EDITION

Cod. 22101C

700W

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

220 - 240 V
50/60 Hz

GEYSER IONIC

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

GEYSER IONIC 
Vaporizzatore professionale per riduzione dei tempi di posa, particolarmente indica-
to nei trattamenti tecnico curativi del capello. Completo di ionizzatore per tonificare 
la struttura del capello e migliorarne la pettinabilità, donando così migliore brillantez-
za e risultato finale.

Professional vaporizer for reducing laying times, particularly suitable for technical 
hair treatments. Complete with ionizer to tone the hair structure and improve com-
bability, thus giving better shine and final result.



Cod. 13221IC
4V Ionic

MEC GONG
4V IONIC 4V IONIC
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LIMITED EDITION
LIMITED EDITION

ULTRA
POWER1400W

Cod. 13621IC
4V Ionic

1400W ULTRA POWER

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

220 - 240 V
50/60 Hz

da 600 a 2000 g/min ~

GONG 4V IONIC

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

1000W

Tensione - Voltage
Frequenza - Frequency

Potenza - Power

N° di giri motore
Motor’s RPM

220 - 240 V
50/60 Hz

da 600 a 2000 g/min ~

MEC 4V IONIC

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

Disponibile versione 1400W ULTRA POWER a richiesta 
Available version 1400W ULTRA POWER on request
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Potenza
Power 1950-2300 W

Durata ore
Life 10.000

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 100

Temperatura °C
Temperature °C 150°

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

EGO Digital Electronic Ionic

SILENT BRUSHING
Rumore perfettamente controllato
Noise under control

EGO
L’espressione della tecnologia più 
avanzata nelle tue mani.

The expression of the advanced 
technology in your hands.

In caso di caduta accidentale il phon non si rompe
In case of accidental fall, the engine of the hairdryer does not break

A60
6 cm

A75
7,5 cm

A90
9 cm

Cod. 3247N Cod. 3247G

Motor BLDC

Contrasta l’effetto crespo. 
Protegge la salute del capello.
Dona brillantezza e vitalità.

Prevents the frizz effect.
Preserves the health of hair.
Ensures shine and vitality.

EGO IONIC



Cod. 3250R Autopulizia
Self-cleaning 

HPS2 
con Heat Proof Surface 2 impugnate Evolution 
Bi5000Superleggero  
senza scottarvi, è più pratico e più maneggevole. 
Evolution Bi5000Superleggero non teme confronti.

Thanks to the Heat Proof Surface you can handle 
Evolution Bi5000Superleggero without getting burnt, 
for an easier handling. Evolution Bi5000Superleggero 
doesn’t fear comparisons.

Easy Click
Il filtro si posiziona e si blocca con 
una leggera rotazione in aperto - chiuso
Position and lock the filter with a slight 
twist open-close.

CRASHTESTED!!

Potenza
Power 1800-2100 W

Durata ore
Life 1.500

Portata aria m³/h
Air capacity m³/h 100

Temperatura °C
Temperature °C 150°

Disponibile versione 110 - 127 V a richiesta
Available version 110 - 127 V on request

Evolution Brushless Bi5000 Superleggero

La leggerezza ha un nome: 

EVOLUTION Bi5000 Superleggero

Lightness has a name:

Evolution Bi5000 Superleggero

In caso di caduta accidentale il phon non si rompe.
In case of accidental fall, the engine of the hairdryer does not break.
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Motor BLDC

TRYO SYSTEM è una tecnologia inventata da Ceriotti nel 2015.
1) Maggiore resistenza alle cadute
2) Sistema di autopulizia
3) Flusso d’aria potenziato

TRYO SYSTEM is an exclusive Ceriotti’s technology since 2015.
1) Crash Tested 
2) Self-cleaning
3) Increased airflow
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Per le Condizioni Generali di Vendita consultare il listino prezzi in vigore. 
Per esigenze tecniche, di funzionalità e di estetica la ditta costruttrice può, in qualsiasi momento e senza obbligo di avvisare 

la committente, apportare modifiche agli articoli esposti nel catalogo generale. 
Gli esempi di colore contenuti nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi, per quanto ottenuti 

con le tecniche di stampa più sofisticate.

Verify the General Sale Conditions on the current price list. 
For reasons of technical, functional and aesthetic nature, the manufacturer may, at any time 

and without any obligation of giving prior notice to the customer, make modifications he may deem necessary 
to the articles presented in the general catalogue. Although the most advanced techniques have been used in

 printing this catalogue, the examples of colours have to be considered purely indicative.


